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PRIERE 


À  LA 


Sainte  bierge, 

A  laquelle  le  célèbre  Claude  Bernard  dit  communé- 
ment le  pauvre  Prêtre,  attribuait  toutes  les  fa- 
veurs qu^U  recevait  du  CieL 


/VV^/N/NA/V^/V^A/NAA 


OTrès  Sainte  Vierge,  Mère  de  Dieu,  Mère  des 
hommes,  souvenez-vous  qu'il  est  inoui  que 
vous  ayez  abandonné  un  seul  qui  ait  eu  recours 
à  vous,  invoqué  votre  assistance,  reclamé  votre 
protection.  Plein  de  cette  confiance  en  votre 
cœur  maternel,  je  cours  à  vous.  Reine  des 
Vierges,  je  viens  à  vous,  et  tout  pécheur  que  je 
suis,  je  me  présente  en  gémissant  devant  vous. 
Mère  du  Verbe  incarné,  ne  dédaignez  point  ma 
confiance  et  mes  humbles  prières;  mais  soyez- 
moi  propice,  et  touchée  de  ma  misère,  recevez 
et  exaucez  mes  vœux. — ^Ainsi  soit-il. 
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EXERCICE 

POUR  S'ENTRETENIR  AVEC  DIEU  BN  TEMPS  DE  PESTE, 
FAMINE  ET  NÉCESSITÉS  PUBLIQUES. 

Antienne  divine  et  miraculeuse  contre  la  Peste. 

La  très  sacrée  et  miraculeuse  mort  de  Notre 
Seigneur  Jésus-Christ  nous  préserve  de  la  triste 
mort,  de  la  Peste,  de  la  Famine,  et  nous  délivre 
de  nos  ennemis. 

Antienne  à  la  Sainte  Vierge, 

Etoile  du  Ciel,  qui  avez  éclairé  celui  qui  a  tri- 
omphé de  la  mort,  et  qui  avez  extirpe  et  déracine 
la  Peste  et  le  péché  que  notre  premier  père, 
Adam,  avait  planté  au  milieu  des  hommes,  nous 
vous  supplions  de  contenir  les  astres  qui  nous 
attaquent  par  des  influences  malignes,  et  par  un 
ulcère  horrible  et  mortel. 

V.  Priez  pour  nous.  Mère  de  Dieu  très  pitoy- 

^  R.*  Aidez-nous,  Mère  de  miséricorde,  qui  avez 
brisé  la  tête  du  serpent. 

Dieu  de  bonté  et  de  miséricorde,  qui  avez  eu 
pitié  de  votre  peuple  affligé  de  peste,  nous  vous 
prions  qu'en  faveur  de  cette  Etoile  glorieuse, 
votre  SainteMère  qui  vous  a  allaite,  il  vous  plaise 
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nous  secourir  de  votre  grâce,  nous  délivrant  de 
la  peste  et  de  la  mort  subite  :  nous  vous  en  prions, 
dis-ie,  doux  Jésus,  roi  de  gloire,  qui  vivez  et 
régnez  avec  le  Père  et  le  Saint-Esprit  en  toute 
éternité.— Ainsi  soit-il. 

LITANIES 

POUR  ÊTRE  DÉLIVRÉ  DE  LA  PESTE. 

Saint  Nicolas, 

Saint  Eloi, 

Saint  Charles  Bor- 

romée. 
Saint  Antoine, 
Saint  Bernard, 
Saint  Roch, 
Saint  Alexis, 
Saint  François  Xa- 
vier, 
Sainte  Barbe, 
Sainte  Geneviève, 
Sainte  Gertrude, 

V.  Priez  pour  nous.  Saint  Roch. 
R.  Afin  que  nous  puissions  être  préserves  de 
la  peste  et  de  la  mort  subite. 

Nous  vous  supplions,  Seigneur,  qui  avez  promis 
au  bienheureux  Saint  Roch  que  celui  qui  1  in- 
voquerait ne  serait  ni  atteint  m  blesse  de  la 
peste,  l'un  de  vos  fléaux,  et  qui  lui  en  avez  con- 


Jésus-Christ  notre  Sau- 
veur, ayez  pitié  de 
nous. 

Sairte  Marie, 

Saint  Joseph, 

Nos  Saints  Anges- 
Gardiens, 

Sainte  Arme, 

Saint  Sébastien, 

Saint  Christophe, 

Saint  Adrien, 

Saint  Sylvestre, 

Saint  Martin, 


o 

CB 


JWF^fr 


,^ 


tir 


l 


à 


6 

firme  la  promesse  par  le  ministère  d'un  Ange, 
nous  vous  supplions  bien  humblement,  que  nous 
qui  le  réclamons  en  notre  nécessité,  il  vous  plaise 
par  ses  mérites  et  intercessions  nous  délivrer  de 
la  peste  et  de  toute  autre  contagion  mortelle, 
tant  du  corps  que  de  l'âme,  au  nom  de  Notre 
Seigneur  Jésus-Christ  votre  Fils,  qui  vit  et 
règne  avec  vous  en  l'unité  du  Saint-Esprit,  dans 
tous  les  siècles  des  siècles. — Ainsi  soit-il. 


Antienne  à  Saint  Sébastien. 

0  Saint  Sébastien,  nous  implorons  votre  secours 
salutaire,  afin  que  par  votre  moyen  nous  puis- 
sions obtenir  de  Jésus-Christ  un  souverain  re- 
mède contre  la  peste. 

V.  Saint  Sébastien,  priez  pour  nous. 

R.  Afin  que  nous  nous  rendions  dignes  des 
promesses  de  Jésus-Christ. 

Dieu  Eternel  et  Tout-Puissant,  qui,  par  les  mé- 
rites de  votre  glorieux  martyr  Saint  Sébastien, 
avez  souvent  préservé  les  hommes  de  la  peste, 
daignez  nous  préserver  de  ce  terrible  fléau  par 
un  effet  de  votre  miséricorde,  et  par  les  prières 
et  les  mérites  de  ce  grand  saint.  Nous  vous  en 
supplions  par  Notre  Seigneur  Jésus-Christ  votre 
Fils,  qui  vit  et  règne  avec  vous  dans  l'unité  du 
Saint-Esprit,  dans  tous  les  sièoles  des  siècles.— 
Ainsi  soit-ij. 
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POUR  ÊTRE  PRIÉSERVÉ  DB  MORT  SUBITE. 

Jésus  Nazarenus,  Rex  Judseorum,  Titulus  trium- 
phalis,  defendat  nos  ab  omnibus  malis  ;  sancte 
Deus,  sancte  Fortis,  sancte  immortalis,  miseri- 
cors  Salvator,  miserere  nobis. 


Autre  Oraîsm  à  Sainte  Barbe  pour  être  préservé 

de  mort  subite, 

V.  Priez  pour  nous,  Sainte  Barbe. 
R.  Afin  que  nous  soyons  préservés  de  mort 
subite. 

O  Seigneur  Dieu,  qui  avez  élu  Sainte  Barbe  pour 
la  consolation  des  vivants  et  des  mourants,  ac- 
cordez-nous par  son  intercession,  que  nous  puis- 
sions toujours  vivre  en  votre  divin  amour,  et 
mettre  notre  confiance  dans  les  mérites  de  votre 
douloureuse  Passion,  afin  que  la  mort  dans  le 
péché  ne  nous  prévienne  point,  et  que  nous 
puissions,  munis  des  Sacremens  de  Pénitence, 
d'Eucharistie  et  d'Extrême-Onction,  être  forti- 
fiés à  l'heure  de  notre  trépas,  et  arriver  sans 
crainte  à  la  gloire  étemelle  ;  nous  vous  en  sup- 
plions par  Jésus-Christ.-— Ainsi  soit-il. 
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Litanies  de  Notre-Dame  des  Victoires* 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus-Christ,  ayez  pitié  de  nous. 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus-Christ,  écoutez-nous. 

Jésus-Christ,  exaucez-nous. 

Père  Céleste  qui  êtes  Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 

Fils  Rédempteur  du  monde  qui  êtes  Dieu,  ayez 

pitié  de  nous. 
Esprit  Saint  qui  êtes  Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 
Trinité  Sainte  qui  êtes  un  seul  Dieu,  ayez  pitié 

de  nous. 
Sainte  Marie,  Mère  de  Dieu,  priez  pour  nous. 
Sainte  Vierge  des  Vierges,  priez  pour  nous. 
Sainte  Marie  pleine  de  çrâce,  priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  la  gloire  de  Jérusalem,  priez  pour 

nous. 
Sainte  Marie,  la  joie  d'Israël,  priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  l'honneur  du  peuple  chrétien, 

priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  dont  le  bras  a  procuré  le  salut  du 

peuple,  priez  pour  nous. 
Sainte  Marie  terrible  comme  une  armée  rangée 

en  bataille,  priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  qui  avez  écrasé  la  tête  du  serpent, 

priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  qui  avez  surpassé  toutes  les  filles 

en  force  et  en  vertu,  priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  Tour  de  David  où  mille  boucliers 

sont  suspendus,  priez  pour  nous. 
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Sainte  Marie,  Cité  de  Dieu  bien  munie,  priez 

pour  nous. 
Sainte  Marie,  où  est  renfermée  après  Dieu  no- 
tre force,  priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  arche  du  Seigneur  à  la  vue  de 
laquelle  les  murailles  tombent,  priez  pour 
nous. 
Sainte  Marie,  verge  de  Moyse  faisant  des  pro- 
diges, priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  qui  brisez  les  têtes  des  dragons, 

priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  par  qui  on  remporte  des  victoires, 

priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  bouclier  de  la  foi  orthodoxe,  priez 

pour  nous. 
Sainte  Marie,  dont  le  nom  est  une  tour  très  forte, 

priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  Dame  des  Victoires,  priez  pour 

nous. 
Sainte  Marie,  le  mur  et  la  tour  des  Chrétiens, 

priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  par  qui  le  Seigneur  a  renversé  tous 

nos  ennemis,  priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  dont  la  force  et  la  beauté  sont  les 

vêtements,  priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  vierge  par  laquelle  sont  repousses 
les  assauts  des  puissances  ennemies,  priez 
pour  nous. 
Sainte  Marie,  couroime  de  gloire  dans  la  main 

du  Seigneur,  priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  Judith  forte,  coupant    la   tête 
d'Holopherme,  priez  pour  nous. 
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Sainte  Marie,  le  lit  de  Salomon,  environné  par 

soixante  des  plus  vaillants,  priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  l'appui  des  fidèles  et  la  victoire 

des  personnes  pieuses,  priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  yjn  qui  les  princes  fidèles  ob- 

tie -ment  des  victoires,  priez  pour  nous. 
Sainte  Marie,  mère  de  l'espérance  et  de  la  force 

sainte,  priez  pour  nous. 
iSainte  Marie,  la  force  des  rois  religieux,  priez 

pc  :r  nous. 
De  toute  sorte  do  pé  rils,  délivrez-nous,  notre  Mère. 
De  tous  assauts  des  ennemis,  et  des  embûches 

des  Démons,  délivrez-nous,  notre  Mère. 
Par  votre  glorieuse  Assomption  dans  le  Ciel  où 

vous  triomphez,  délivrez-nous,  notre  Mère. 
Nous  vous  prions  d'obtenir  la  paix  et  la  concorde 

à  l'Eglise  et  à  tout  le  peuple  Chrétien, 

exaucez-nous,  notre  Mère. 
Nous  vous  prions  de  nous  assister  à  l'heure  de 

notre  mort  et  réprimer  les  efforts  du  serpent 

contre  nous,  exaucez  nous,  notre  Mère. 
Mère  de  Dieu,  Vierge  puissante  exaucez-nous, 

notre  Mère. 
Agneau  de  Dieu  qui    effacez  les  pèches  du 

monde,  pardonnez-nous.  Seigneur. 
Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les  péchés  du 

monde,  exaucez-nous,  Seigneur. 
Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les  péchés  du 

monde,  ayez  pitié  de  nous. 
V.  Agréez,  Vierge  sainte,  les  louanges  que  je 

vous  offre. 
R.  Donnez-moi  de  la  force  pour  combattre  vos 

ennemis. 
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SECouREz-nous,  Seigneur,  en  nous  donnant  la 
paix  ;  et  parce  que  nous  nous  confions  en  la 
protection  de  la  Bienheureuse  Marie  toujours 
Vierge,  défendez-nous  contre  tous  nos  ennemis, 
et  préservez-nous  de  tout  danger.  Nous  vous 
en  prions  par  J.  C.  N.  S. — Ainsi  soit-il. 

Nous  vous  supplions,  Seigneur,  par  Pinterces  - 
sion  de  la  très  sainte  Vierge,  que  vous  ayez  la 
bonté  de  secourir  vos  serviteurs  dans  les  combats 
qu'ils  ont  contre  les  vices,  afin  qu'observant  avec 
fidélité  vos  commandements,  ils  obtiennent  la 
couronne  de  la  victoire,  en  arrivant  jusqu^aa 
bonheur  de  vous  posséder  dans  l'Eternité  ;  par 
J.  C.  N.  S. — Ainsi  soit-il. 


LITANIES  DE  SAINT-ROCH, 

POUR  DEMANDER  À  DIEU  QU'iL  NOUS  PRESERVE  DES 
MALADIES  CONTAGIEUSES. 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus-Christ,  ayez  pitié  de  nous. 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus-Christ,  écoutez-nous. 

Jésus-Christ,  exaucez-nous. 

Père  Céleste  qui  êtes  Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 
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Fils  Rédempteur  qui  êtes  Dieu,  ayez  pitié  de 

nous. 
Esprit-Saint  qui  êtes  Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 
Samte  Trinité  qui  êtes  Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 
Sainte  Marie  conçue  sans  péché,  preiz  pour  nous. 
St.  Roch,  priez  pour  nous. 
St.  Roch  Sanctuaire  de  la  Sagesse  céleste, 
St.  Roch,  adonné  à  la  pénitence, 
St.  Roch,  zélé  pour  la  justice, 
St.  Roch,  plein  d'amour  pour  la  croix, 
St.  Roch,  vainqueur  de  la  concupiscence. 
St.  Roch,  lys  de  pureté  et  d'innocence. 
St.  Roch,  astre  lumineux  et  bienJfaisant 

de  votre  patrie. 
St.  Roch,  qui  êtes  la  terreur  des  démons, 
■St.  Roch,  exemple  de  charité  et  de  per- 
fection. 
St.  Roch,  imitateur  de  votre  père  St.  Fran- 
çois d'Assise,  dans  les  vertus  d'humilité 
ae  charité  et  de  douceur. 
St.  Roch,  qui  êtes  la  gloire  des  frères  mi- 
neurs. 
St.  Roch,  qui  éclairez  les  pécheurs, 
St.  Roch,  qui  avez  fait  beaucoup  de  mi- 
racles. 
St.  Roch,  qui  guérissez  et  consolez  les  in- 
firmes. 
St.  Roch,  qui  délivrez  les  captifs. 
St.  Roch,  défenseur  des  innocents. 
St.  Roch,  qui  éclairez  les  aveugles. 
St.  Roch,  miroir  d'une  pureté  angélique. 
St.  Roch,  précieuse  perle  de  la  pauvreté, 
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St.  Roch,  grand  amateur  de  la  perfection 

anffélique, 
St.  Rocn,  fournaise  de  charité, 
St.  Roch,  qui  avez  méprisé  les  vanités  du 

monde^ 
St.  Roch,  aimable  protecteur  de  ceux  qui 

vous  invoquent. 
Agneau  de  Dieu  qui  effacez  les  péchés  du  monde^ 

pardonnez-nous.  Seigneur. 
Agneau  de  Dieu  qui  effacez  les  péchés  du 

monde,  exaucez-nous.  Seigneur. 
Agneau  de  Dieu  qui  effacez  les  péchés  du  monde, 

ayez  pitié  de  nous,  Seigneur. 
Jésus-Christ  écoutez-nous. 
Jésus-Christ  exaucez-nous. 
V.  St.  Roch,  priez  pour  nous. 
R.  Afin  que  nous  devenions  dignes  des  pro- 
messes de  Jésus-Christ. 

JE  vous  salue  très  Saint-Roch!  distingué  par 
votre  noblesse,  et  par  le  signe  de  la  croix 
imprimé  sur  votre  coté  gauche,  dès  votre  nais- 
sance.— Dans  votre  voyage  à  Rome,  vous  avez 
guéri  miraculeusement  les  pestiférés  de  beau- 
coup de  villes  d'Italie,  en  les  touchant  et  les 
marquant  du  signe  de  la  croix.  Glorieux  Saint, 
un  ange  vous  assura  que  Dieu  vous  accordait  le 
pouvoir  de  guérir  tous  ceux  qui  seraient  atteints 
de  la  peste. — Ainsi  soit-il. 

V.  Priez  pour  nous.  St.  Roch. 

R.  Afin  que  nous  méritions  d'être  préservés 
de  la  peste. 
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0  Dieu,  qui  en  envoyant  un  écrit  à  St.  Roch  par 
le  ministère  d'un  Ange,  lui  avez  promis  que 
ceux  qui  l'invoqueront  avec  piété,  ne  recevraient 
aucune  atteinte  de  la  peste,  nous  vous  supplions 
d'accorder  que  nous  qui  honorons  sa  mémoire, 
nous  soyons  délivrés  par  ses  mérites  et  son  inter- 
cession de  la  peste  et  de  toute  contagion  mor- 
telle tant  du  corps  que  de  l'âme.  Nous  vous 
en  prions  par  Notre  Seigpeur  J.  C.  votre  lils,  qui 
vit  et  règne  avec  vous,  dans  l'unité  du  Saint- 
Esprit,  dans  tous  les  siècles  des  siècles.— Ainsi 
soit-il. 
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PRIERE 

Que  notre  Saint  Père,  le  Pape  Pie  IX,  adressait  à 
Dku,  dans  le  sanctuaire  de  la  Tnnité,  à  Gaete 
le  28  Novembre,  1848,  en  présence  du  Roi  et  de 
la  Reine  de  Naples,  des  Cardinaux,  etc.,  etc,  etc. 


» 


TTVlEU  tout-Puissant,  mon  auguste  Père  et 
-L'  Seigneur,  voici  à  vos  pieds  Votre  Vicaire 
très-indigne,  qui  vous  supplie  du  fond  de  son 
cœur  de  répandre  sur  lui,  du  haut  du  trône 
éternel  où  vous  êtes  assis,  votre  bénédiction. 
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Daignez,  ô  mon  Dieu,  diriger  ses  pas  ;  sanctifier 
ses  intentions,  régissez  son  esprit;  gouvernez 
ses  actes,  soit  sur  ce  rivage,  où  dans  vos  voies 
admirables  où  vous  l'avez  conduit,  soit  dans 
quelque  autre  partie  de  votre  bercail  qu'il  doive 
chercher  un  asile  ;  puisse-t-il  être  toujours  le 
digne  instrument  de  votre  gloire  et  de  la  gloire 
de  votre  Eglise,  trop  en  butte,  hélas  !  aux  coups 
de  vos  ennemis  ! 

Si  pour  apaiser  votre  colère,  justement  irritée 

partantd'indignitésquisecommettentenparoles, 
en  écrits  et  en  actions,  sa  vie  même  peut  être  un 
holocauste  agréable  à  votre  cœnr,  de  ce  mom.ent 
il  vous  l'offre  et  la  dévoue  !  Cette  vie,  vous  la 
lui  ^  avez  donnée  :  et  vous,  vous  seul  êtes  en 
droit  de  la  lui  enlever  quand  il  vous  plaira. 
Mais,  ô  mon  Dieu  !  faites  triompher  votre  gloire, 
faites  triompher  votre  Eglise  !  Confirmez  les 
bons,  soutenez  les  faibles,  réveillez  du  bras  de 
votre  toute-puissance  tous  ceux  qui  dorment 
dans  les  ténèbres  de  la  mort  ! 

"Bénissez,  Seigneur,  le  souverain  qui  est  ici 
prosterné  devant  vous,  bénissez  sa  compagne, 
bénissez  sa  famille.  Bénissez  avec  les  cardi- 
naux, tout  l'épiscop'it  et  le  clergé,  afin  que  tous 
accomplissent,  dans  les  douces  voies  de  votre 
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loi  sainte,  l'œuvre  salutaire  de  la  sanctification 
des  peuples.  Avec  cet  espoir,  nous  pourrons 
échapper  non-seulement  ici-bas,  dans  ce  pèleri- 
nage terrestre,  aux  embûches  des  impies  et  ^ 
aux  pièges  des  pécheurs,  mais  nous  espérons 
aussi  pouvoir  mettre  le  pied  au  rivage  de  l'éter- 
nelle sécurité  :  Ut  hic  et  in  œternum,  te  auxUiante, 
sdvi  et  liberi  esse  mereamur. 

Que  ces  ineffables  paroles  soient  sur  toutes 
les  lèvres  et  dans  le  cœur  de  tous  les  chrétiens  ; 
qu'elles  inspirent  à  tous  la  sérénité,  la  confiance 
et  l'esprit  de  sacrifice  qui  peut  seul  aujourd'hui 
sauver  les  nations  en  péril.  Que  toute  l'église 
se  glorifie  de  ce  pontife,  qui,  pendant  que  l'on 
assiégeait  son  palais,  pressait  son  crucifix  sur  son 
cœur  ;  qui,  au  moment  de  quitter  sa  ville  cou- 
pable, allait  baisser  la  poussière  du  tombeau  du 
prince  des  apôtres  ;  qui,  sur  la  terre  de  l'exil,  ne 
trouve  dans  son  cœur  que  des  accents  de  la 
charité  la  plus  tendre  et  des  prières  de  bénédic- 
tion pour  ses  persécuteurs,  et  qui  s'offre  comme 
une  victime  d'immolation  pour  la  paix  de 
l'Eglise  et  du  monde  ! 

(  Quarante  jours  âUnduLgence,  chaque  f  m  que 
Von  récitera  dévotement  cette  prière,  J 
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